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PREDLOGI UPORABNIKOV ZA NOVO BESEDJE V
SLOVENSKEM JEZIKU

Hogopeuje, 2024, 6p. 10.

V ¢lanku se analizirajo predlogi neologizmov, ki jih Institutu za slovenski jezik
Frana RamovSa Znanstvenoraziskovalnega centra ZRC SAZUposredujejo uporabniki
slovarskega portala Fran, predvsem Slovarja novejSega besedja slovenskega jezika
(SNB, 2012), tretje izdaje Slovarja slovenskega knjiznega jezika (eSSKJ, 0d2016) in
Sprotnega slovarja slovenskega jezika (od 2014). Predlagane neologizme razvrstimo v
ve¢ skupin z gradacijo po inovativnosti. Ugotavljamo, da predlagani neologizmi, ki jih
uporabniki posljejo kot predlog za slovensko ustreznico tujke, praviloma ne dozivijo
pozitivnega odziva javnosti in da so najbolje sprejete inovativne tvorjenke, ki se
duhovito poigravajo s prekrivanjem oblik in pomenov Ze obstojecih besed.

Kljucne besede so: neologizmi, slovenski jezik, slovar slovenskega jezika,
slovarski portal Fran.

Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa pri Znanstvenoraziskovalnem
centru Slovenske akademije znanosti in umetnosti je osrednja ustanova, ki se
ukvarja s sistemati¢nim spremljanjem in raziskovanjem slovenskega jezika. Na
Institutu ob Stevilnih raziskavah nastajajo predvsem temeljna slovaropisna dela
slovenskega jezika. Ikonicni slovar slovenskega jezika je za slovenskega upo-
rabnika $e vedno Slovar slovenskega knjiznega jezika, krajse SSKJ. Ta slovar
Instituta za slovenski jezik je izsel v petih knjigah med 1970 in 1991. Vsebuje
93.152 gesel in 13.888 podgesel na 1762 straneh, od a do zvrkljati. Leta 2014 je
iz§la druga, dopolnjena in deloma prenovljena izdaja Slovarja slovenskega knji-
znega jezika (SSKJ%). Ta vsebuje 110.180 slovenskih besed v 97.631 geslih in
posodobitve gesel iz prvega slovarja z novejsimi pomeni ze normiranega bese-
dja, npr. pri druzbeno obcutljivejsih besedah in pri druzbenih spremembah po
letu 1991. Novejse slovensko besedje v SSKJ? predstavlja med drugim besedje,
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ki je iz slenga preslo v splosno rabo ter leksika z doloéenih podrocij, kot je
predstavljeno pri Kern 2016: 40-41.

Podrocje Primeri
Tehnoloske novosti afna, e-posta, tablica, smiley, avatar, pametna tabla, racu-
nalniska pismenost, priponka, piratski, DVD-predvajalnik,
navigacija, poskenirati

Evropska unija evro, evroskeptik, evroposlanec, evrokrat, lobitati, bolonjska
reforma, kreditna tocka

Gospodarstvo samozaposleni, héerinsko podjetje, davéna oaza, sivi trg

Medicina andropavza, donor, in vitro, marker, mamogram, obvod, in-
kontinenca, ajurveda

Droge ekstazi, gandza, hors, gobice, speed, varna soba

Glasba ambientalna glasba, goveja glasba, jugorok, ska, trance, ho-
use, turbofolk

Moda, oblacila balerinka, buler, outlet, vintage, casual, fensi, burka, cador

Duhovnost Cakra, tantra, harekrisnovec, scientologija

Prehrana susi, mocarela, kebab, vegan/veganec, biokmetija

Spolne in seksualne identitete  gej, gay friendly, transsekuale ¢, transspolni, queer
Tabela: Podrocja, na katerih se je pojavilo najve¢ novejSega besedja (Kern 2016)

Vrzel v obdobju med obema izdajama SSKJ je pokril Slovar novejsega
besedja slovenskega jezika (SNB), leksikalno dopolnilo k SSKJ. Zajema 6399
novejsih besed in besednih zvez, ki so se v slovens¢ini pojavile ali uveljavile po
letu 1991, ob tem pa tudi novejse pomene ze normiranega besedja.

Na Institutu za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU od 2016 na-
staja tretja izdaja Slovarja slovenskega knjiznega jezika, eSSKJ. Gre za popol-
noma nov slovar, katerega izdelujemo po najnovejsih usmeritvah ter primerih
domacih in tujih dobrih praks. Objavljamo ga kot spletni rastoci slovar na insti-
tutskem slovarskem portalu Fran z vsakoletnimi prirastki.

Predlogi uporabnikov na Franu

Portal Fran (https://fran.si/) je vstopna tocka za brskanje po vec kot 45
slovarjih, Stirih korpusih in Stevilnih zbirkah. Predloge in komentarje ter
popravke k obstoje¢im geslom lahko uporabnik odda pri samem geslu, prav ta-
ko pa lahko odda predlog za prevod ali novotvorjenko, ki predstavlja ustreznico
prevzete besede, prim. geslo pirsing v Slovarju novejsega besedja:
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pirsing -ain piercing -a cit [pirsing-] m (1)

1. prebadanje mehkih delov telesa in name3canje kovinskega nakita skoznje: pirsing in tetovaze; Ce se zaradi lepotnih
razlogov odloCate za pirsing, dvakrat premislite, saj skriva veliko stranskih uéinkov — od bolecin in vnetih Zivcev do okuzb
in hepatitisa

2. tak nakit: pirsing v nosu; Vse bolj mnoZiéna uporaba pirsingov (raznih uhanov, kovinskih obrockov in predmetov v
telesu) onemogoca krvodajalstvo E «— agl. piercing iz pierce 'prebadati'

Ta beseda je bila v sloven3¢ino prevzeta pred kratkim. Predlagate lahko njen slovenski prevod oz. sloven¢ini bliZji zapis
ali pa glasujete za Ze oddane predloge.

Vpisite predlog za slovensko ustreznico Oddajte

Predlogi za slovensko ustreznico pod tem geslom:

PREDLOG GLASOVI UPORABNIK DATUM
koZoder oy 1 R5 Stjepan Jur&ic 25.10,2015
ubodnik ol 2 T4 Uro3 Ferrari 26.10.2015
prebadanje W 0 $1 timtim 21.12.2015
vkoZnik h 3 $0 matthias 2232017
prebodek 5 B0 Domadin 15.4.2017
ubodek 0 1 Domatdin 15.4.2017
luknjohan w0 B3 MP 12.1.2018
nebddigatreba o 0 $6 Stiepan Jurgi¢ 25.3.2018
vbodek oy 2 B0 Mejdun 19.2.2019
prebodnica 0 w»1 Brigita Kotar 18.2.2020
koZobod o 1 P 1 Crkozer 29.4.2020

Sprotni slovar slovenskega jezika (SSSJ), ki nastaja od 2014, je rastoci
popis novega zivega, a $¢ neuslovarjega besedja v slovenskem jeziku. Prinasa
novejse, uveljavljajoce se besedje, ki Se ni zajeto v drugih slovarjih in v nekoli-
ko manjsi meri najnovejse pomene besedja, ki je v obstojecih slovarjih ze zaje-
to. Zajeta so tudi gesla, po katerih so uporabniki v zadnjih letih neuspesno poiz-
vedovali v slovarjih na portalu Fran. Za nabor besedja v slovarju je zaradi nje-
gove azurnosti znacilen velik vpliv zunanjih okolis¢in. Nova gesla za vsakoletni
prirastek SSSJ predlagajo zlasti jezikovni uporabniki.

Preko slovarskega portala Fran, na naslovu slovar.komentar@zrc-sazu.si
ali po drugih kanalih (elektronska sporocila neposredno na naslov Instituta, te-
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lefonski klici na Institut, objave in komentarji na spletu, ki jih spremljamo ...)
se tako stekajo predlogi uporabnikov razli¢nih vrst:

a)
b)

d)
e)

9)

h)

predlogi za popravke in dopolnitve obstojecih gesel v slovarjih, ki so dostopni na
portalu Fran, npr. jamariti, ikoni¢en;
predlogi za vkljucitev besed, ki so ze v SKKJ, tudi v rasto¢i novi slovar eSSKJ,
prim.: »Spostovani, osebno sem mnenja, da bi beseda kremeniti morala biti v slo-
varju eSSKJ z razlago, saj v nasprotnem bodo mlade generacije pozabile njen po-
men;
predlogi za vpis besed, ki ze zivijo v jeziku, a $e niso uvrscene v slovar: odpujsati;
predlogi za slovenséini blizji zapis citatno zapisanih prevzetih besed v obstojecih
slovarjih: bebifon za babyphone, avtsorsanje za outsourcanje, tim bilding za team-
building, spid za speed, dzakuzi za jacuzzi, vintaz za vintage;
predlogi za delno prilagoditev tujke slovenskemu jeziku: glampiranje za glamping;
dobesedni prevodi za prevzete besede:

a. enobesedni: vplivnik za influencer, stresalnik za shaker, kvarilec za spoi-

ler, zaprtje za lockdown, pokonénik za stand up, zlom za crash;

b. vecbhesedni: zeleno pranje za greenwashing;
nadomestitev prevzete besede z opisom: nasilje na delovnem mestu za mobing, zu-
nanje izvajanje za outsourcing, posesivni nadzorovalec za kontrolfrik, seznanitveni
sestanek za brifing, kratko porocilo za debriefing, zateg obraza za facelifting, stoje-
¢e veslanje za supati, porast natalitete za babyboom, najgledanejsi ¢as za prime ti-
me, foto avtoportret za selfi. dobavna strezba za catering, mehuréna kopel za jacuz-
zi, spomin nazaj za flashback, razkosno taborjenje za glamping, cestna dekoncen-
tracija za billboard;
predlogi, da bi stari, ze obstojeci besedi, »dodelili« nov pomen, ki bi pokrival tudi
pomen novo uveljavljene tujke: zimzelen ali staroslaven za vintage; zaljenje za
bullying, kolacek in sarkeljéek za mafin;
novo besedje v slovens¢ini — neologizmi, ki so praviloma avtorski izdelek predla-
gatelja.

Pregled predlogov za slovenske novotvorjenke pod gesli, ki to omogocajo,

pokaze, da je predlagane neologizme mogoce razdeliti v nekaj skupin tako, da
izdelamo gradacijo po inovativnosti:
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a. polprevod: otrokobum za baby boom, klikopast in klikvaba za klikbajt, blokve-
riga za blockchain, detofon za babyphone;

b. dobesedni prevod: telogradec in telogradilec za bodibilder, mozganoviharjenje
za brainstorming;

c. inovativne novotvorjenke iz (komponent) obstojecih slovenskih ali tujih besed,
ki se ze bolj ali malj oddaljijo od izvorne besede: telokras za body art, nadzo-
rofil za kontrolfrik, kaohrana, gnojed, odpadobrok, debelilo in fujgrizek za
junk food, slisnica za podcast, zivosnemalec za vloger, mehkohrbtnica za pa-
perback, ropotuh za poltergeist, voziskozi za drive-in, petodvanajstec za last
minute, zategek za facelifting, zlobariti za trolati, izmodnik za outlet, uvidment
in presin za flashback, hlinopis za astroturfing, raz¢ivkanje za retvitanje, preje-
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malis¢e za inbox, siloselec za skvoter, gmasenje (od gmasna obleka 'obleka za
k masi') za styling, blata¢ za hejter, josjedanput za remake, dojenckoslisnica za
babyphone, predrabljen za second hand, nahrbtovljanka za backpackerka;

d. inovativne novotvorjenke, ki se poigrajo s prekrivanjem oblik in pomenov ze
obstojec¢ih besed: detonacija za babyboom, seznanek za brifing (prekrivanje
glagola seznaniti se in samostalnika sestanek), smotko z razlago »SM se fOT-
KO« (»sem se fotkal«) za selfi, visokoletaci/visokoletaski za jet set (kot v pre-
govoru »Kdor visoko leta, nizko pade«), notranjski za insajderski.

Posebna kategorija je »duhoviéenje«, kjer avtor novotvorjenke z razli¢nimi sredstvi, ki
spominjajo na rabo pri Saljivem prikazovanju Cesa, izrazi odklonilen odnos do pojava
ali osebe. Tovrstno duhovicenje opazimo tako pri predlogih novotvorjenk kot pri pred-
logih slovenskih prevodov za tujke: nebodigatreba za pirsing, bednosplosnost za main-
stream, mediokriteten za mainstreamovski, vzhajanec za bodibilder, afna¢ za selfi, na-
petoritnice in pozeljivke za pin-up, svinjarija in pomije za junk food, riba napihovalka
za facelifting.

Ko gre za osebe, del predlogov tako za novotvorjenke kot za slovenski prevod izraza
negativen odnos, ki prehaja od zadrzanega do neposredno napadalnega in Zaljivega:
vpliva¢ za influencer, piflara¢ za geek, razuzdanec za svinger, cudnospolnostniski za
gueerovski, net¢nems (»ne ti¢ ne mis«), maltak (»malo tak«) in peder za queer, topoum
in retardit za selfi, ¢etniski za insajderski, mongoloid za vloger.

Predloge uporabniki tudi sami posljejo na Institut z zeljo, da bi njihov predlog
vklju¢ili v slovar.

Pogosto predlogu sledi poizvedba, kakrsna je naslednja: »kaksne 3 (2?) tedne
nazaj sem Klical na institut Frana Ramovsa, ker sem Zelel predlagati novo bese-
do, ki bi jo lahko umestili v SSKJ«. Uporabnika zanima, zakaj svojega predloga
po treh tednih Se zmeraj ne najde na portalu Fran. Te primere pokriva naslednji
generi¢ni odgovor:

KAJ SE PRI NAS ZGODI S PREDLOGI UPORABNIKOV

Mnogi predlogi uporabnikov za nova gesla so zZe nasli pot na Fran, pripombe in
popravki pa so pripomogli k Se boljSemu slovarju. In kaj se pri nas zgodi s predlogi, ki
jih posiljate?

Predloge za nove besede in komentarje ter popravke k obstojecim geslom
sprejemamo na naslovu slovar.komentar@zrc-sazu.si. Na ta naslov vas poveze tudi
tipka za predloge, popravke in pripombe na Franu. Na sporocila ponavadi ne
odgovarjamo posebej, saj ima Fran vgrajen avtomatski odgovor, ki potrdi prejem.
Vsako sporocilo pride do nas in ga pregledamo naj kasneje v Stirinajstih dneh.

Popravke in dopolnitve k obstojecim geslom v kateremkoli Franovem slovarju
razposljemo avtorjem oziroma ustreznim oddelkom Instituta za slovenski jezik, v
kolikor se bo to geslo Se popravijalo. Ce se pripombe nanasajo na zakljucene projekte,
jih shranimo za pozneje, ko bo beseda na vrsti za objavo v novem, rastocem slovarju
eSSKJ.

Pri predlogih za vkljucitev nove besede v slovar se ravnamo glede na nase
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nacrte za tekoce in prihodnje leto in glede na rabo. (Pri tem je potrebno spomniti, da
ne sprejemamo predlogov za vkljucitev besed v SSKJ, ki je zakljucen projekt, temvec za
eSSKJ.) Seznami gesel za tekoce leto so sicer praviloma Ze sestavljeni, a zmeraj smo
veseli predlogov za gesla, ki bi jih sami uporabniki Zeleli v slovarju. Taksne predloge
dodamo na seznam za naprej, ce dosegajo kriterij Stevila pojavitev v bazah. V tem
primeru bodo prej ali slej prisli na vrsto, seveda pa to nekaj casa (let) traja, saj nas je
pri projektu zaposlenih mnogo premalo. V primeru, da predlagana beseda ne dosega
kriterija Stevila pojavitev, pa se taksna beseda Se dolgo ne bo uvrstila v slovar.
Pogosteje rabljene besede imajo prednost.

Kadar nas uporabniki opozorijo na novejso besedo, ki prihaja v rabo, a je v
nobenem od slovarjev Se ni, gre hitreje, saj taksni predlogi praviloma v relativno
kratkem casu pridejo v Sprotni slovar.

Kadar nam uporabniki posijejo lastne predloge za nove besede, katerih tvorci so
sami, ali pa jih posredujejo na Franu kot predlog za slovensko ustreznico tujke, jih
objavimo na nasi FB strani, ¢e so nam vsec. To pomeni: ce so tvorjene v skladu s
Slovenskim besedotvorjem in zvenijo gibko, govorcu naravno in ne dajejo obcutka, da
so narejene na silo. Prav tako jih shranimo na seznam predlogov za novotvorjenko
leta, ki jo razglasimo vsako leto decembra ob izboru predlogov za besedo leta.

Pa se prosnja: najprej preverite, ¢e ni beseda morda vendarle Ze v slovarju.

Kako se procesirajo predlogi uporabnikov za novotvorjenke

Novotvorjenke, ki so tvorjene v skladu s slovenskim besedotvorjem in zvenijo
gibko, govorcu naravno in ne dajejo obcutka, da so narejene na silo, kar je seveda su-
bjektivna ocena, so objavljene na FB strani Instituta in s tem nanje opozorimo javnost.
Denimo:

.‘%i Institut za slovenski jezik Frana Ramovia ZRC SAZU
\'ﬁ‘, 3. februar 2020 - &

Uporabniki Frana ste predlagali novo besedo:
ZAMISLJEVANIJE za brainstorming.

Odzivi uporabnikov na te predloge so dostikrat negativni: »Joj, skrajno
nesimpati¢no. % «, »P0 mojem mnenju je to neposrecena resitev«, »Zamisljeva-
nje pa¢ ne! Ce Ze, potem kve&jemu razmisljevanje ali pa niti to ne«, »Zamislise-
vanje bi bilo bolj logi¢no.= «, »a ne gre preprosto za preigravanje idej?«, »Sem
mislila, da je viharjenje mozganov ze sprejeti termin za prevod. (?)«.

Novotvorjenk s potencialom, da bodo sprejete v splosno rabo, je med prejetimi
predlogi za slovenske besede, ki naj bi nadomestile novejse tujke, zelo malo. Za te
predloge je namre¢ znacilno, da so vecinoma okorni, predolgi in tezko izgovorljivi,
npr. poslosilje za mobing, portretpalica za selfiestick, vrtincevalnik za whirlpool, teza-
vocitelj za troublemaker, besedosestavljanka in krizankocrk za scrabble, bogatopotniki
za jet set, povezotim za teambuilding, smernicodelnez za trendsetter, uveljavljenotok
za mainstream ter celo
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telefonzamaleotrokepodenimletomstarosti za babyphone.

Vecji potencial za prehod v splosno rabo izkazujejo novotvorjenke, ki nastanejo
bolj organsko.

Taksne novotvorjenke popisemo in promoviramo njihovo rabo v okviru akcije
Beseda leta (glej Klemenc¢i¢ 2023). Veliko $tevilo novotvorjenk javnost posreduje pre-
ko druzabnih omrezij ali preko obrazca na spletni strani https://beseda-leta.si/:

NOVOTVOR]JENKA

Imate novo besedo? Posljite nam jo!

ODDA] NOVOTVORJENKO

Besedje, ki ne ostane le na stopnji predloga, temve¢ ga uporabniki dejansko
usvojijo, ni vedno taksno, ki zapolni poimenovalne praznine, kot je to v primeru inter-
neta, ki je s seboj prinesel nove na¢ine komunikacije in nove pojme, ki jih je treba poi-
menovati (prim. Michelizza in Zagar Karer 2018) in tudi ni vedno slovenska ustreznica
na mestu obstojece tuje (angleske). Na primer neologizem $olotozje, ki je nastal med
pandemijo, se je zelo hitro uveljavil.

V okviru vsakoletnega izbora besede leta, ki jo izbira delno strokovna ko-
misija (ta izbere 10 predlogov) in delno javnost (ta glasuje med izbranimi »kan-
didatkami« za besedo leta) se izbira tudi novotvorjenka leta. To izbere strokov-
na komisija. Vecino predlogov, ki smo jih uvrstili na seznam za novotvorjenko
leta 2023, so avtorji posredovali sami, del so jih zabelezili ¢lani komisije in del
smo izbrali s seznama predlaganih prevodov za tujke, ki smo ga predstavili zgo-
raj.

Nekaj novega besedja s seznama za leto 2023 skupaj z razlagami avtor-
jev:

civiek: pticek, ker ¢ivka

fizakelj: vreca za sedenje, od angleske besede bean bag

izduhniti za ghosting

klikcek: kovinski del na koncu avtomobilskega varnostnega pasu.

koprivni (racun, profil): po anonimnem profilu poslanke SDS Alenke Jeraj na

Twitterju
minusar: »minusarji nimate blage veze!« (Zabelezeno v komentarjih na portalu
Multimedijskega centra RTV Slovenija.)

nenodek: kar se zgodi nenadoma; nenadni dogodek

odlocilka: zadnja volitvena glasovnica, ki jo prestejejo

okamerjen: pod nadzorom videokamere.
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olizek: ostanek polizane/olizane lizike
predmejec: tisti, ki je pred ogrado, ali drugace pred drzavno slovensko mejo
prostofer: prostovoljni Sofer

razobvescevalec: dezinformator

razpiscanckati se: »hahaha cel let odpovedal ker se je ena neki razpis¢anckala,
zdej pa je Se dobila pozorornost slovenije kot je vrjetno zelela , a je tesko jo
odloziti in iti brez nje hahahah« (Zabelezeno v komentarjih na portalu Mul-
timedijskega centra RTV Slovenija.)

snezevati: dezevati + sneziti = snezevati; snezuje

strojetvor: stvaritev (besedilo, slika ...) umetne inteligence

uhotrebec: »Namesto "pali¢ice za usesa" se uvede ustreznica, ki ¢rpa formulaci-

jo iz besede "zobotrebec"«

ustvarjenina: stvaritev, stvar, prevod lat. creatura
uskariti: izrezati s skarjami
vzverovati: zaceti verovati, sprejeti vero.

zagrebek: nekaj, kar je zagrebeno: zagrebek je bil Se svez; uradni zagrebek.

zanamje: tisto, kar pride za nami..

Besede, ki so bile izbrane za neologizme leta, so:

Leto Neologizem leta Razlaga

2018 drecka vrecka za pobiranje pasjih iztrebkov

2019 likotisk 3D-tisk

2020 wuhobran Poimenovanje za izdelek, s katerimi se
zadaj na glavi spnejo trakci zaScitne
maske in tako =zaSCitijo uSesa pri
dolgotrajni nosnji maske. Ker se pise z
dvojnim w, nakazuje povezavo S
kitajskim mestom Wuhan, Kkjer je
domnevni izvor koronavirusa SARS-
CoV-2.

2021 koronijec pripadnik nove generacije, ki se rojeva v
¢asu pandemije koronavirusa

2022 vedobeznik kdor bezi pred znanjem, védenjem, kdor
se boji resnice

2023 strojetvor stvaritev umetne inteligence
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Najvec¢jo frekvenco dejanske rabe med temi neologizmi ima wuhobran,
najmanjso pa likotisk.

Ceprav se predlagano novo besedje le izjemoma uveljavi, je odziv na mo-
znost predlaganja novih besed zelo velik — povpre¢no prejmemo en neologizem
na dan. Puristi¢cne tendence je jezikoslovje pustilo za seboj, mnogi uporabniki
pa s tem izrazajo pricakovanje, da bo Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa
kot osrednja institucija, zadolZzena za slovenski jezik, poskrbel za primerno slo-
vensko izrazje namesto prevzetega.
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Cumona Knemenuuy

WuctuTyT 3a cinoBeHauku je3uk @pana Pamosma
HayuHo-uctpaxuBauku neHrap CioBeHauKe akaJeMuje HayKa i yMETHOCTH,
JbyOpana

ITPEJIO31 HOBUX PEUM Y CJIOBEHAUYKOM JE3UKY
Caxerak

VY pamy ce aHanmm3mpajy TpeUIo3n HeosioTh3ama Koje cy MHctuTyTy 3a
cnoBeHauky je3uk @pana Pamosma 3PL] CA3Y noctaBuian KOpUCHUIM PEUYHHUUKOT
noprana @pan, noceOHO Peunnka HOBUX peun cioBeHadykor jesuka (SNB, 2012),
Tpeher u3mamwa PeuHuka croBeHaukor KmnxkeBHoOr jesuka (eSSKJ, 2016) u
Peunuka axtyenHe cnoBeHauke Jekcuke (2014). IlpennoxxeHun HeonorusmMu
pa3BpCTaHM Cy Y HEKOJHMKO Ipyla ca rpajaiujoM npema nHoauuju. I[lpeanoxenu
HEOJIOTM3MH, KOjeé KOPHCHHIM Iajby Kao MpPEeUIore 3a CIOBEHAUYKH EKBHBAJICHT
CTpaHUX pedH, YIIIaBHOM HE Hamia3e Ha MO3WUTHBAH OjeK y jJaBHOCTH, a HajOoIbe
Cy INpUMJb€HE HOBE TBOPEBHHE KOj€ C€ IYXOBUTO TIOWIPaBajy OOIUIMMA H
3Havyewnma Beh nocrojehux peun.

Kwyune peuu: crnoBeHauku je3uK, peYHHIINA, HOBE PEUH.
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